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Körperfettanteil, body fat content, taux de graisse, percentuale di grasso, lichaamsvetaandeel, porcentaje de la 
grasa corporal, percentagem de gordura corporal, fedtprocent, andelen kroppsfett, ehon rasvapitoisuutesi, test 

το ποσοστό λίπους

Körperwasseranteil, body water content, taux d’eau dans le corps, percentuale acqua corporei, lichaamswa-
teraandeel, porcentaje del agua corporal, percentagem de água corporal, vandprocent, andelen kroppsvatten, 

, 
το ποσοστό νερού
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A. Elementos de comando

1. Confirmar ( )

2. Menos )

3. Mais ( )

B. Preparação

1.  Para todas as medições, colocar a balança sobre uma 

base plana e estável (não colocar sobre tapetes).

  Assegurar uma iluminação suficiente. Não tapar as 

células solares.

2.  Existe a possibilidade de mudança para unidades 

de medida nacionais, de kg/cm para st/in ou lb/in, 

através da tecla na parte traseira da balança.

  Atenção! Perigo de escorregar em  

superfícies molhadas. 

C. Introdução de dados

Nota: colocar a balança de análise corporal sobre uma 

base plana. Iniciar a introdução apenas em seguida. 

Se não observar este passo poderá ser possível que o 

peso da balança seja incluído erradamente na primeira 

pesagem.

O mesmo pode acontecer no funcionamento normal se 

agarrar a balança com as mãos antes da pesagem.

1.  Iniciar a introdução de dados (premir a tecla  

durante 1 segundo). 

2.  Selecione o local de memória (P1 ... P8) ( = menos, 

= mais) e confirme ( ).

3.  Defina a altura e a idade ( = menos,  = mais) e 

confirme ( ).

4.  Selecione o sexo com (   =  masculino,    = 

feminino)  e confirme ( ).  

5. É indicado o número do local de memória.

  Prima a tecla  durante  

0.0 aparecer no visor.  

6.  Em seguida colocar-se descalço sobre a balança para 

a análise corporal. Se se colocar sobre a balança com 

meias ou sapatos será indicado apenas o peso.

A primeira medição é imprescindível para a memorização 

dos dados para a posterior identificação automática do 

utilizador. Se não se colocar sobre a balança é necessário 

repetir a introdução dos dados.

A balança dispõe de um modo Time-Out. A balança desli-

ga-se após aprox. 40 segundos sem pressão das teclas.

D. Análise corporal

1.  Colocar-se descalço sobre a balança e permanecer 

imóvel durante ~ 5 seg.

2.  Identificação automática do utilizador. Selecionar a 

memória pessoal ), se o utilizador não é identifi-

cado automaticamente. 

3.  Indicação do peso, percentagem de gordura corporal, 

percentagem de água corporal e memória pessoal.

  Nota: a gordura corporal e a água corporal são calcu-

ladas a partir do peso apurado e dos dados pessoais.

4. Sair da balança.

E. Mensagens

Excesso de carga: a partir de 150kg.

F.  Limpeza e cuidados: 

Limpe apenas com um pano ligeiramente húmido. Não 

utilize solventes ou produtos abrasivos. Não mergulhe a 

balança dentro de água.

G. Dados técnicos

Capacidade de carga x divisão = máx. 150 kg x 100 g

Divisão da percentagem de gordura corporal: 0,1% 

Divisão da percentagem de água corporal: 0,1%

Altura: 100-250 cm

Idade: 10-99 anos

8 locais de memória pessoais

H. Garantia

A Soehnle garante durante 3 anos, a partir da data de 

compra, a eliminação gratuita de defeitos decorrentes de 

falhas de material ou de fabrico através da sua reparação 

ou substituição. 

Em caso de garantia envie a balança com o comprovativo 

de compra e o talão da garantia ao seu revendedor.

I. Conformidade CE

 Este aparelho está em conformidade com a 

Directiva CE 2004/108/CE em vigor. 

K.  Eliminação de aparelhos eléctricos e 
electrónicos   Directiva CE 2002/96/CE

Este produto não deve ser tratado como lixo 

doméstico comum, mas deve ser entregue num 

ponto de recolha para reciclagem de aparelhos 

eléctricos e electrónicos.  

Obtém mais informações junto da sua Junta de 

Freguesia, as empresas de eliminação camarárias ou da 

loja na qual adquiriu o produto.

PT
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A. Betjeningselementer

1. Bekræft ( )

2. Minus ( )

3. Plus (

B. Forberedelse

1.  Ved alle målinger skal vægten placeres plant og på et 

fast underlag (ikke på et gulvtæppe).

 Sørg for tilstrækkeligt lys. Tildæk ikke solcellerne.

2.  Der kan foretages en landespecifik omstilling fra kg/

cm til st/in eller lb/in ved at skifte med betjernings-

knappen på bagsiden af vægten.

 Obs! Fare for at glide 

 hvis gulvet er vådt. 

C. Dataindtastning

Bemærk! Stil kropsanalysevægten på en jævn gulvflade. 

Først derefter må du starte på indtastningen af data. 

Overholdes dette ikke, er det muligt, at vægtens vægt 

fejlagtigt kommer med ind i den første vejning.

Det samme kan også ske under normal brug, hvis vægten 

tages i hånden før vejningen.

1.  Start dataindtastning (  -Tryk på knappen i 1 

sekund). 

2.  Vælg hukommelsesplads (P1 ... P8) = minus, = 

plus), og bekræft ( ).

3.  Indstil højde og alder ( = minus, > = plus), og 

bekræft ( ).

4.  Vælg køn med  (  = mand,   = kvinde), og 

bekræft ( ).  

5. Hukommelsespladsens nummer vises.

 Tryk på  –knappen.

 0.0 vises på displayet.  

6.  Træd derefter barfodet op på vægten til den første 

kropsanalyse. Hvis du træder op på vægten med 

strømper eller sko på, vises kun din vægt.

Den første måling er obligatorisk for at kunne gemme 

dataene til den senere, automatiske persongenkendelse. 

Hvis du ikke træder op på vægten, skal dataindtastnin-

gen gentages.

Vægten er udstyret med en time-out-funktion. Efter ca. 

40 sekunder uden betjening af knapperne, slukkes den 

igen.

D. Kropsanalyse

1.  Træd barfodet op på vægten og stå stille i ~ 5 sek.

2.  Automatisk persongenkendelse. Vælg din personlige 

hukommelsesplads ), hvis person ikke genken-

des automatisk. 

3.  Visning af vægt, kropsfedtandel, kropsvæskeandel og 

personlig hukommelsesplads.

  Bemærk! Kropsfedt og -væske beregnes ud fra den 

målte vægt og de personlige data.

4. Træd ned af vægten.

E. Meddelelser

 Overbelastning: Fra 150 kg

F.  Rengøring og pleje: 

Rengør kun vægen med en fugtig klud. Brug ikke opløs-

nings- eller skuremidler. Dyp ikke vægten i vand.

G. Tekniske data

Kapacitet x interval = maks. 150 kg x 100 g

Interval for fedtprocent: 0.1% 

Interval for vandprocent: 0.1%

Højde: 100-250 cm

Alder: 10-99 år

8 personlige hukommelsespladser

H. Garanti

Soehnle garanterer i 3 år fra købsdatoen gratis at udbe-

dre mangler, der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl 

med reparation eller udskiftning. Lever vægten tilbage 

til forhandleren med kvittering og garantiafsnit, hvis der 

gøres brug af garantien.

I. EU-overensstemmelse

 Dette apparat er i overensstemmelse med det 

gældende EF-direktiv 2004/108/EF. 

K.  Bortskaffelse af elektriske og elektronis-
ke apparater    EU-direktiv 2002/96/EF

Dette produkt skal ikke behandles som 

almindeligt husholdningsaffald, men skal 

afleveres til et modtagested for genanvendelse 

af elektriske og elektroniske apparater.  

Du kan indhente yderligere oplysninger hos din 

kommune, de kommunale bortskaffelsesvirksomheder 

eller den forretning, hvor du har købt produktet.

DA
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A. Reglage

1. Bekräfta ( )

2. Minus ( )

3. Plus ( )

B. Förberedelse

1.  Ställ alltid vågen på ett jämnt och fast underlag (inte 

på heltäckningsmattor) vid alla vägningar.

  Se till att belysningen är tillräcklig. Täck inte över 

solcellerna.

2.  Det går att ställa om från kg/cm till st/in eller lb med 

hjälp av knappen på baksidan av vågen.

 Varning! Risk att halka 

 på våta ytor. 

C. Datainmatning

Anvisning: Ställ kroppsanalysvågen på en jämn golvyta. 

Först därefter kan datainmatningen startas. Om man inte 

gör så kan vågens egenvikt felaktigt påverka den första 

vägningen.

Samma sak kan även hända vid normal drift om vågen 

tas med handen före vägningen.

1.  Starta datainmatningen (Tryck på  -knappen 1 

sekund). 

2.  Välj minne (P1 ... P8) ( = minus, = plus) och 

bekräfta ( ).

3.  Ställ in kroppslängd och ålder ( = minus,  = plus) 

och bekräfta ( ).

4.  Välj kön med  (   = man,   =  kvinna)  och 

bekräfta ( ).  

5. Minnets nummer visas.

 Tryck på -knappen.

 Displayen visar 0,0.  

6. Ställ dig barfota på vågen för den första kroppsanaly-

sen. Om man har strumpor eller skor på sig visas endast 

vikten.

Den första mätningen är absolut nödvändig för att spara 

data och för att vågen ska känna igen dig automatiskt. 

Om man inte stiger upp på vågen, måste datainmatnin-

gen göras om.

Vågen har ett time-out-läge. Den stänger av sig automa-

tiskt efter cirka 40 sekunders inaktivitet.

D. Kroppsanalys

1. Stå stilla barfota på vågen i ~ 5 sek.

2.  Automatisk användaridentifiering. Välj personminne 

med ) om vågen inte känner igen dig automa-

tiskt. 

3.  Visning av vikten, andelen kroppsfett, andelen kropps-

vatten och personminnet.

  Anvisning: Kroppsfett och –vatten beräknas från den 

uppmätta vikten och dina personliga data.

4. Stig av vågen.

E. Meddelanden

Överlast: Från 150 kg.

F.  Rengöring och skötsel

Rengör endast med lätt fuktad trasa. Använd aldrig 

lösnings- eller skurmedel. Doppa inte vågen i vatten.

G. Tekniska data 

Bärkraft x indelning = max 150 kg x 100 g

Noggrannhet för andelen fett: 0.1% 

Noggrannhet för andelen vatten: 0.1%

Kroppslängd: 100-250 cm

Ålder: 10-99 år

8 personliga minnen

H. Garanti

Soehnle garanterar under 3 år från inköpsdatum kost-

nadsfritt åtgärdande i form av byte eller reparation av 

brister som beror på material- eller tillverkningsfel. 

I garantifall ska vågen med köpehandling och garantise-

del återlämnas till inköpsstället.

I. EG-överensstämmelse

Apparaten motsvarar den gällande EG-riktlin-

jen 2004/108/EC. 

K.  Avfallshantering av elektriska och elek-
troniska apparater    
EG-direktiv 2002/96/EC

Denna produkt ska inte bahandlas som vanligt 

hushållsavfall, utan lämnas till ett speciellt 

mottagningsställe för återvinning av elektriska 

och elektroniska apparater. Utförligare 

informationer lämnas av kommunen, de kommunala 

avfallshanteringsföretagen eller företaget som sålt 

produkten.

SV
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A. Hallintaelementit

1. Vahvistus ( )

2. Miinus ( )

3. Plus ( )

B. Valmistelu

1.  Aseta vaaka kaikkia mittauksia varten tasaiselle ja 

kiinteälle alustalle (ei maton päälle).

  Huolehdi riittävästä valaistuksesta. Älä peitä aurinko-

kennoa.

2.  Mahdollisuus muuttaa yksiköt maakohtaisten arvojen 

mukaan yksiköstä kg/cm yksikköön st/in tai lb/in 

vaa‘an takasivulla sijaitsevan painikkeen avulla.

 Huom! Liukastumisvaara  

 märällä pinnalla. 

C. Tietosyöttö

Ohje: Aseta kehonanalyysivaaka tasaiselle lattialle. Käyn-

nistä vasta sen jälkeen tietosyöttö. Jos tätä ei huomioida 

on mahdollista, että vaa‘an paino lisätään vahingossa 

ensimmäisessä punnituksessa.

Sama voi tapahtua myös normaalikäytössä, kun vaaka 

otetaan käteen ennen punnitusta.

1. Käynnistä tietosyöttö (paina  painiketta 1 sekunti). 

2.  Valitse muistipaikka (P1 … P8) = miinus,  = 

plus) ja vahvista ( ).

3.  Valitse kehonkoko ja ikä (  = miinus,  = plus) ja 

vahvista ( ).

4.  Valitse sukupuoli  painikkeella ( = mies, = 

nainen) ja vahvista ( ).  

5. Näytetään muistipaikan numero.

 Paina -painiketta.

 0.0 ilmestyy näyttöön.  

6.  Astu sen jälkeen vaa‘alle paljain jaloin ensimmäistä 

kehonanalyysia varten. Astuttaessa vaa‘alle sukilla tai 

kengillä, näytetään vain kehonpaino.

Tarvitaan ehdottomasti ensimmäinen mittaus tietojen 

tallentamiseksi myöhempää henkilön automaattista 

tunnistamista varten. Jos vaa‘alle ei astuta, on toistettava 

tietosyöttö.

Vaaka on varustettu taukomuodolla. Ilman painikkeiden 

käyttöä vaaka kytkeytyy taas pois päältä n. 40 sekunnin 

kuluttua.

D. Kehonanalyysi

1.  Astu paljain jaloin vaa‘alle ja seiso ~ 5 sekuntia 

rauhallisesti.

2.  Henkilön automaattinen tunnistus. Valitse henkil-

ökohtainen muistipaikkasi ( ), jos henkilöä ei 

tunnisteta automaattisesti. 

3.  Painon, kehon rasvapitoisuuden, kehon nestepitoisu-

uden ja henkilökohtaisen muistipaikan näyttö.

  Ohje: Kehonrasva ja -neste lasketaan lasketusta 

painosta ja henkilökohtaisista tiedoista.

4. Astu pois vaa‘alta.

E. Ilmoitukset

Ylikuormitus: 150 kg:sta alkaen.

F.  Puhdistus ja hoito 

Puhdista tuote vain kevyesti kostealla liinalla. Älä käytä 

liuottimia tai hankausaineita. Älä upota vaakaa veteen.

G. Tekniset tiedot

Kantavuus x jako = maks. 150 kg x 100 g

Kehon rasvapitoisuuden osuuden jako: 0.1% 

Kehon nestepitoisuuden osuuden jako: 0.1%

Pituus: 100-250 cm

Ikä: 10-99 vuotta

8 henkilökohtaista muistipaikka

H. Takuu

Soehnle-takuu kattaa 3 vuotta ostopäivämäärästä lukien 

materiaali- tai valmistusvirheisiin perustuvien puutteiden 

korjaamisen tai ilmaiseksi vaihtamisen. 

Takuutapauksessa toimita vaaka yhdessä ostokuitin ja 

takuutodistuksen kanssa myyjällesi.

I. EU-yhdenmukaisuus

 Tämä laite vastaa voimassa olevaa EU-direktii-

viä 2004/108/EY. 

K.  Sähkö- ja elektronisten laitteiden 
hävittäminen  EU-direktiivi 2002/96/EY

Tätä tuotetta ei saa käsitellä tavallisena 

kotitalousjätteenä, vaan se on toimitettava 

sähkö- ja elektronisten laitteiden kierrätystä 

hoitavaan keräyspisteeseen. Lisätietoja saat 

kunnaltasi, kunnallisista hävittämislaitoksista tai 

liikkeestä, josta olet hankkinut tuotteen.

FI
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1. Jóváhagyás ( )

2. Mínusz )

3. Plusz ( )
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Quality & Design by
LEIFHEIT AG
Leifheitstraße 1
56377 Nassau/Germany

www.soehnle.com

Consumer Service

Germany  Ph: (08 00) 5 34 34 34
International  Ph.: +49 26 04 97 70
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DE EN  FR 3 ans de garantie sur la 
IT NL ES 3 años de 

PT SV

DK FI HU PL 3-letnia 
CS RU 3 года гарантии на весЫ TR

EL Εγγύηση 3 ετών για τη ζυγαριά.  SL

HR

DE Absender EN Sender  FR Expéditeur  IT Mittente  
NL Afzender  ES Remitente  PT Remetente  SV Avsän-
dare  DK Afsender  FI Lähettäjä  HU Feladó  PL Nadaw-
ca  CS OdesÌlatel  RU Отправиедъ  TR Gönderen 
EL Αποστολέας  SL Odpošiljatelj  HR Pošiljatelj

DE Beanstandungsgrund  EN Reason for complaint  
FR Motif de réclamation  IT Motivo del reclamo  
NL Reclamegrond  ES Motivo de la queja  PT Motivo 
da reclamação  SV Orsak till reklamationen  DK Re-
klamationsårsag  FI Reklamaation syy  HU Kifogás 
indoka  PL powód reklamacji  CS D vod reklamace  
RU ричина рекламации  TR ikayet nedeni  
EL Αιτία παραπόνου  SL Vzroki za reklamacijo
HR Razlog reklamacij

DE Kaufdatum  EN Date of purchase  FR Date d’achat
IT Data d’acquisto  NL Koopdatum ES Fecha de com-
para  PT Data da compra  SV Inköpsdatum  DK Købs -
dato  FI Ostopäivä  HU Vásárlás napja  PL Data zaku-
pu  CS Datum zakoupení  RU Дата покупкп  
TR Satınalma tarihi  EL Ημερομηνία αγοράς  
SL Datum nakupa  HR Datum kupnje




